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Hauionanvrozo ynisepcumemy «llonmascoka nonimexrnika imeni IOpia Konopamora»

JITHI'BICTUYHA CIIEHUOIKA ITIEPERJIAJLY
ITIOETMYHUX KOJIAKRIB I'EPTU MIOJIJIEP

AHoTamis. Y cTaTTi po3MIsAAa0THCS 0COOIMBOCTI XY/I0%K-
HBOTO MEepeKNIaay MOeTHYHHX KonaxiB [epru Miomrep sk
3pa3ka MocTMONepHOTI iteparypu. OCKIIBKH MepeKIIa MOBHU-
HeH OyTH €KBiBaJICHTHHM, MYCHTh BiJITBOPIOBATH OPUTIHAIBHI
o0pasu, 30epiratu ijieiiHe HaBaHTAKCHHS BIpIa, HOTO PUTM
Ta po3Mip, y MpoIeci poOOTH 3aCTOCOBYETHCS PSIII MEpeKIIaia-
LBKUX TpaHCHOpMAIIii.

Cepen JEKCHYHHX ITEPETBOPEHB, IO BiI0YBAIOTHCS ITiJ] 4ac
nepexsiaay konaxis Ieptu Miomiep, HalOUIBII MOMIHPEHUM
€ IpHioM KOHKPETH3allii, SKUi Ha/lae YKpalHCHKOMY BapiaHTy
Bipia OLIbIIOT cTpyHKOCTI. Bubip c10Ba 3 By:KUUM 3HAUCHHSIM
Mae Ha MeTi aKI[eHTYBaTH yBary Ha 3aJyMi aBTOPKH, IiIKpec-
JIUTU TEMY H0€3ii.

3 wi€ro K METOI0 3aCTOCOBYETHCS IPOTHIICKHUI 3acid —
reHepajizaiis, Mo J03BOJSE 3aMIHUTH OJUHHII MOBH OpH-
riHay 3 By3bKHM 3HAUCHHS Ha CIIOBO 200 CJIOBOCIOIYYCHHS
13 mupmuM 3HaueHHAM. OCKUIbKM y HiIMELbKill MOBi Oarato
CKJIQJICHUX JIEKCEeM, SIKi JOCIIBHO MEPEeKIaaloThcsl IOIIUpe-
HUMU CJIOBOCIIOIYYEHHSIMH, TeHepali3alis JoIoMarae Kpaie
HepesaTH PUTM Ta CTPYKTYpY Bipima.

ITpuiioMu 1ofaBaHHS Ta ONYLIEHHS CIIiB 3aCTOCOBYIOTb-
Csl 3 METOIO JICKOJyBaHHs Ta IOSCHEHHs peaiiil Ta inei, 1o
MOXYTh OyTH HE3pO3yMUIMMH JUIs IIHPOKOTO KOJia YHMTadiB.
VY TakoMy BUNAJAKy NEpeKiazad BUCTYIAe y poii TIymaua,
AKuil y npoueci po6oTu Mae mHUOLIE 3aHyPUTUCSA Y KOHTEKCT
CTBOpPEHHS OfUHHULI opuriHaiy. Ilin yac pobotu Hax rpoio
CJIiB 1 HENPABWILHUMHU MOBHUMH (h)OPMAMHU BUKOPUCTOBY€EThCS
HpUIOM KOMIIEHCALil, 110 Peali3y€eThCsl, KOJIU MOBHE SIBUIIE
HE MOXKE came 1o co0i OyTH nepeiaHe B MOBI EpEKIIay.

[pamtoroun Haj MepekIagoM IMoe3ii, HEMOXKIIUBO YHHK-
HYTH rpamMaTu4Hux Tpanchopmanii. Cramuii mOpAIoK CIliB
y HiMeIbKill MOBi, @ 0COOINBO y HMiIAPSAIHUX PEUCHHSX, 3yMOB-
JII0€ HEOOXiAHICTh HOTO 3MiHIOBATH B YKPaiHCHKOMY BapiaHTI,
00 BKA3aTH Ha JIOTTYHHUI LIEHTP BUCJIOBIIOBAHHS Ta 30eper-
TH JIOTiKy TekcTy. Kpim Toro, Kareropist poxy B yKpaiHCBKii
Ta HIMEUBbKIH MOBI Qy)k€ YacTO HE CHIBMNAJAE, IO 3yMOBUIIO
MIEBHI CMHCJIOBI BTPATH Y MPOLEC] EPEKITATY, aJIXKE CIIOBO, SIKE
ABTOpP BUKOPHUCTOBYE B OPHTIHAJI, € CKJIaJOBO XYI0XKHBOTO
3ayMy, TOMYy IIOHaiMEHIA 3MiHa SKOICh 13 TpaMaTHYHUX
KaTeropiii MOke CyTTEBO BILIMHYTH Ha 3MICT TBOPY B ILJIOMY.

JlekcuyHi Ta rpamMaTHyHiI TpaHcOpMaIllii € HEeBiJ eMHOIO
CKJIaJIOBOKO TpoOIIeCy TepeKyiamay. Yci 3acTOCOBaHI MEpeTBO-
PEHHSI BOHH TICHO IMOB’s13aHi Mk OO0 1 JIOTIOBHIOIOTH OJTHE
onHoro. Bxkazani Tpancdopmariii MarTh Ha MeETi SKOMOra
BJIYYHIIIIE TIepelaTh 1HUBIlyadbHUN CTHIIb aBTOPKH Ta 17CH0
11 TBOpY MOBOIO IIEPEKIIAY.

KuirouoBi cjioBa: nepekiaj, Kollax, Mepekiaaaibki TpaH-
copmailtii, JekcuuHi TpaHchopmallii, rpaMaTHyHi TpaHCHOop-
Marlii, KOHKpEeTH3allisi, TeHepati3alis, J0JaBaHHs CIIB, OIy-
IIEHHS CJIiB, KOMIIEHCAITis.

IlocranoBka npod;emu y 3arajibHOMy BHLISAAI Ta ii 3B’s-
30K 3 BAXKIHBAMHA HAYKOBHMH 4H MPAKTHYHUMH 3aBIAHHSAMH.
[lounHatouu 13 mpajiaBHiX YaciB, MEpeKIaIHa JiTepaTypa Biirpae
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BAJKITMBY POIIb Y KYMBTYPHOMY JKHUTTI 1 I BUXOBHHI 3aci0, 1 K 3aci0
caMoBMpasy Harlii Ta 30araueHHs ii KynbTypHOI CIIa[IIHHH.

[lepexnan € He TiTBKM 3ac000M CIIIKYBAHHS MK HApOAMH,
a i momomarae 0OMiHIOBATHCS TOCBITOM, KYJIBTYPHIMH Ta JiTEpa-
TYpPHUMH HaT0AHHAME. XyIOKHIH MepeKa € ONHAM i3 HaCKITaI-
HIMAX BHIB TEPEKIaIabKoi TisMbHOCTI, OCHOBHUM 3aBIAHHAM
SKOTO € «BiZIOOpaKEHHS TYMOK 1 TIOYYTTiB aBTOpa IPO30BOT0 abo
TIOETHYHOTO TIEPIIOTBOPY 32 MOTOMOTOK iHINOI MOBH, TEPEBTi-
TeHHs Horo 00pazis y Marepian iHioi MoBw» [1, c. 344], mo nmopo-
JUKy€ TIeBHI TPYIHOLL, SKi OCTAOTH Tepe] mepeknagayeM. Takui
TepeKaj 1a€ MOKIUBICTb TMPEACTABHUKAM Pi3HUX KyTbTYp 00Mi-
HIOBATHCS IyXOBHAMH LIHHOCTSMH.

AHani3 ocTaHHix Jocaimkenb i myoaikamiii 3 1anoi Temu,
BU/IiICHHS HeBUpillleHHX paHille YaCTHH 3arajabHoi mpodaeMu,
KOTPHM TPHCBSAYYETHCS O3HAYeHA cTaTTs. [lepexman xymosk-
HIX TBOpIB, 30KpeMa IOE3ii, € ONHIEI0 3 aKTyalbHHX HAyKOBHX
npobeM y 3araibHiit Teopii mepexiay, THTBICTHII Ta JiTepary-
po3HaBcTBi. JOCIIKEHHAM TiHTBOCTHIICTHYHIX 0COOMHBOCTEH
IIHOT0 MHUTaHHA 3aiiMamucs Taki BueHi, sk M. B. Anmamenxo [2],
0. M. binoyc [3], M. L. 3omumps [4], Kopyreus 1. B. [1] Ta in.
Y pobotax BKa3aHMX HAYKOBLB THTAHHS XYI0KHBOTO MEPEKIaTy
Moe3ii Po3MIAAAETBCA 3 PISHOMAHITHUX PaKypeiB, HABOLATHCS
TPUKNIAJH JIHTBICTHYHOI TpaHcdopMallii TBOPIB KIacH4HOT JiTe-
paTypy, OHAK HA TAHOMY €Talli PO3BUTKY BHHMKAE HEOOXITHICTH
3aCTOCYBAHHA HAOYTOTO TEOPETHYHOTO HOCBITY CTOCOBHO MPEI-
CTAaBHHUKIB CY4aCHOTO TIMChMEHHHI[TBA.

Jlo BUEATHHX MPENCTABHUKIB MOCTMOIEPHOI CBITOBOI JiTe-
parypu Hanexuth naypear HoGenmiBcbkoi mpemii, pyMyHCBKO-Hi-
Melpka michMeHHUI [epra Mrommep. ABrop Omu3hko JIBOX
JIECATKIB POMAHIB 1 TOBIiCTeH, KINBKOX TOETHYHHX 30ipOK, BOHA
€ BTUICHHSM CYYaCHOTO T0eTa, KM [IyKae HOBI (JopMHU ISt BUpa-
EHHS CBOTO TBOPYOT0 3aaymy. OMHier0 i3 Takux hOpM € oeTHY-
nuit konax. [lepy [eprn Mronnep Hanexarh HacTymHi 30ipku ,,.Der
Wichter nimmt seinen Kamm* («Croposk Gepe cBiif rpedinelis»),
,Im Haarknoten wohnt eine Dame* («[lani xwuBe y By3muKax i3
Bomoccs»), ,,Die blassen Herren mit den Mokkatassen* («bmimi
TNIAHOBE 3 YalleykaMu KaBu»), ,,Vater telefoniert mit den Fliegen*
(«batpko Temedonye mMyxamy»). Ha skamb, Ha jaHuii qac He icHye
iHTEpIpeTaNiil BKA3aHUX KHUT YKPaiHCHKOK MOBO, TOMY, Ha
HAIy JyMKY, LiKaBOIO € crpoda 3acTOCYBATH TPajHLiHHy MeTo-
WKy TIepeKiialy OSTHYHHMX TBOPIB 0 HIMEIbKOMOBHUX KONAKiB
['epru Mromnep.

®opmyBanns MeTH cTarTi. OCHOBHOIO METOIO CTATTi € aHai3
Tporecy Mepexiany moeTnyHux Konaxis [eptu Mromep, posrs
3aCTOCOBAHHX Y XOfIi poOOTH TepeKiafalbkux TpaHcdopmariil Ta ix
BILTHBY Ha BiITBOPEHHS ABTOPCHKOTO CTHITIO T TBOPYOTO MECEIIKY.

Bukaag ocHOBHOro Martepiajiy J0CTKeHHSI 3 MOBHHM
0OTPYHTYBAHHSIM OTPHMAHHX HAYKOBHX Pe3yabTaTiB. Y mporieci
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nepeksIajy He J0CTaTHbO JAIIE COBO B CIIOBO MEpEaaBaTH OTMHHLI
MOBH OpHTiHATY MOBOIO Tepeknajy. [lepeknanay He Moxe yHUK-
HYTH TICBHAX 3MiH y JIKCHYHOMY Ta TPAMATHYHOMY TIOJI TEKCTY.
Y TaKoMy BHITaKy 3BEPTAEMOCA /0 SBHIIA TEPEKIAaIbKoi TpaH-
copmarii. Ilepexmanampki TpaHchOpPMALIi — T[e MIKMOBHI Tiepe-
TBOPEHHS, TepeOyIyBaHHs eeMEHTIB BHXiTHOTO TEKCTY, omeparii
TIepeBUPAKEHHA 3MICTY 4H nepedpasyBaHHs HOTo 3 METOKO 0CAT-
HEHHSI TIepeKIaIalbKoTo eKBIBANICHTA.

IcHytoTh pi3HOMaHiTHI Knacuikauii nepekiajalbKux TpaH-
copMartiif, oTHAK MH 3YMHIEMOCS HA BapiaHTi, 3aMpPOTOHOBA-
Homy 1. B. KopyHitem, 3TiHO 3 SIKAM BUIUISIOTS:

— IIeKCHYHI TpaHchopmaii;

— rpamatuyni Tpancdopmaii [1, ¢. 190].

Pobora nepekiazada Haji cIOBOM 1 CIOBOCTIONYYEHHSM He 3BO-
JMTBCS TUTBKH JI0 3HAXOJKEHHS SKBIBAICHTHOT UM BAPIaHTHOT Bijl-
nosigHOCTI. Jly’ke 4acTo BOHH MPOCTO BifICYTHI a0 iX HE MOKHA
BUKOPHCTATH Yepe3 AKICh PUYMHA. Y IIbOMY BUIA/IKY TlepeKiaad
3MYIICHUH BIABATHCS 110 IEKCHIHIX TIEPETBOPEHB UM TPAaHCPOpMa-
10ii, Ki 103BONIATH CTBOPHUTH a/ICKBATHHI BapiaHT TepexIay.

Jlexcuuni Tpaﬂcd)opMauu BKIIOYAIOTh TaKi BHIM [IEPETBOPEHD:
KOHerTmaum TeHepali3allis, aHTOHIMIYHHUIT MIepeKnIaj, KOMIEHCa-
11is1, I07IABAHHS Ta ONYIIEHHS CITiB, 3MICTOBHIT PO3BHTOK [ 1, ¢. 192].

Y mpoueci mepexnaay konaxeux Bipmis leprm Mronnep
MH 33CTOCOBYEMO PSII JIEKCHIHNX TpaHC(OpMaIii. Y mepiy qepry,
1€ puUilomM KOHKpemu3auii, 3TiIHO 3 SKUM OTWHHIA MOBH OpHTi-
HAITy 3 OLTBII IIMPOKUM 3HAYEHHSIM 3aMiHFOEThCS OMHAIICE0 MOBH
niepekazy 3 OiTbI By3bKUM, KOHKPETHIM 3HaueHHAM. Hanpuknan,
y Bipmi ,,Abends schiebt jede Aprikose...” HarpannseMo Ha Jie-
CI0BO Schieben, KOTpe Mae TMUPOKUH PSL 3HAUCHD: pyXamu, 6echii,
NPOWIMOBXY8amY, NIOWMOBXY8amu, nepekiaoamu, imu, HogibHO
pyxamucs (y manyi) i T. 0. Kepyrounch mpuiOMOM KOHKPETH3a-
1ii, jiecnoBo schieben 3aMiHIOEMO Ha OUTBII KOHKPETHE U068~
xamu. Taka TparchopMmartis 3yMOBIEHa, HACAMIIEPE]T, KOHTEKCTOM:
Abends schiebt / jede Aprikose / der anderen / ein Steinchen / in den
Bauch... [5, c. 15]. — Yseuepi abpuxocu wimoexaioms 00Ha 00Hill
Kkicmouxy 6 scusomy. [mepeknan Hai. — H. P.]. ABrop Bukopucto-
By€ JekceMy schieben pasom 3 iMerHnkoM Steichen 3a ananoriero
10 crosocrionydeHns Ball schieben — eecmu (wimoexamu) y’su.
TakiM 9MHOM, PO3MUTE 3HAYEHHS NEKCHYHO] OMHMII OPHUTIHATY
MH poOUMO OUTBIN CIEIM(IYHAM, CTIMPAIOYNCH HA KOHTEKCT YiKi-
BaHHS T4 TEMATHKY BIpIIa.

Ile oxuH mpuKiIai KOHKpeTH3aLii i3 BKA3aHOTO BHIIE Bipiia —
inTepriperais nekcemu Haar: ... im Handtdschchen / gerade noch
das Haar... [5, c. 15].— ... mpumaioyu 6 cymouyi cKumymy wepcmo.
[mepexnan Har. — H. P.]. Das Haar - so10ccs, onocuna, wepcme,
6opc. Hamr BPI61p Uiepcmb — 3yMOBIICHHIi KOHTCKCTOM BIKHBAHH,
OCKLUTBKH Y BIpIIIi #/1e MOBA PO KIIlIOK.

[IpoTunexuum 10 TpUAOMY KOHKPETH3aLii € npuiiom ceme-
panizayii — 3aMiHa OJMHWII MOBH OpHUTIHATY, IO Mae OLIBII
BY3bKE 3HAYCHHS, CIOBOM a00 CIOBOCIONYYECHHSIM 13 MIMPUINM
3HAYCHHAM y MOBI TIEpeKIay. 3a Ii€r0 JEKCHIHO TpaHchOopma-
mi€to, TepeKTaanbka onuHus Esstisch, mo 03Havae KOHKpETHE
00i0nil ¢cmin, 3aMIHIOETHCA HAa OUTBII 3aTalbHE MOHATTS CHIEN:
Wenn meine Frau im Fliisterton / mein heimgebrachtes Geld
auf / den Esstisch zihlt... [6, c. 17]. — konu Opysrcura nowenku
NpUHeceHi MHOKW 0000MY 2pouli 30 CHIOIOM JIuUMU NOYUHAE...
[mepexrax Hamr. — H. P.].

Tak camo mu Tpanc(opmyemo iMmeHHUK der Busfahrer
Ha @00ill, MO 3HOBy JK TaKWu Mae OLTBII INMPOKE 3HA-

uenns: Das Leben ist kein Rdtsel / sagt der Busfahrer...
[6, ¢. 19]. — ocumms ye ne 3a2adka 2060pumv 600iil... [mepeKnan
Hant. - H. P.].

OCKiNbKH ME Ma€EMO CIIPaBY i3 MIEPEKIAIOM TIOETHYHUX TBOPIB,
HE3BAKAKOUH HA T€, 1[0 BOHU MIPESCTABNEHI Y (hOpMi KONaXiB, y IIpo-
1ieci poOOTH HaJl HUMH JOBOJUTHCS CTUKATUCS 3 TAKAM SBHIIEM K
000asann caie. Y TaKOMy BUTIQJIKy MepekIIajiay 10/1a€ cI0Ba B TeK-
CTi, 1100 HE TIOPYIINTH HOPMHU YKPAiHChKOT MOBH a00 100 10HECTH
JI0 PENUTTIEHTA 3MICT OJMHHIII MOBH OPUTiHAITY. 3HOBY 3BEPTAEMOCS
10 Bipma ,,Abends schiebt jede Aprikose...“, y skoMmy croctepira-
€MO HACTYTIHE JI0NaBaHHs ciiB: Zwei Drittel / aller Katzen / fiihlen
sich im / fiinften Lebensjahr / laufen luftig in die Fremde — im
Handltéschchen / gerade noch das Haar... [5, c. 15]. — Oinowicme
KiWoK Ha n’amomy poyi ycumms / Oidcamp necko y Hegidome
Maidymmsa / mpumaiouu ¢ cymouyi cKuHymy wiepcmp [nepe-
wian Ham, — H. P.]. V upomy ypusky dpasy in die Fremde, sxa
OyKBaJbHO 03HAYAE «y HEBITOME», 3aMIHIOEMO HA Hegidome mail-
Gymms, O Kpamie po3KPUBAE TIEPE]] PEUITIEHTOM 3ayM aBTOpa.
TuM caMuM TIPHHITATIOM KEPYEMOCH, KOTH TpaHCHOPMYeMO (pazy
gerade noch das Haar ua mpumaioyu ¢ cymouyi CKuHynty wiepcitb,
OCKIUIBKH 4Yepe3 [IOfaBaHHS CJiB YAcTKOBO PO3MH(POBYEMO
nepen uutadeM 3aaym [eptu Mrionsep, fika HaTAKae Ha Te, 10 LA
IepCTh — I1e HaOyTHi OCBiM.

V mpomy x Bipmi ,,Abends schiebt jede Aprikose...* y mpomeci
TepeKTany TONAEMO JIECIOBO 3emimu, SKe € HeOOXITHEM [
aJIeKBATHOTO Po3yMiHHS 3micty Bipma. Und vom Bahndamm / wagt
sich via Stadion der Mond / wie ein Ballon ins Haus... [3, c. 15]. -
.. KPI3b HACUNU 3I3HUYb CIMAOTT MICAYS HABANCYEMbCA 3Nemimu
AK Kyavka y 6younox [nepexnan Ham. — H. P.]. B opurinani Tepra
Miomep BHKOPHCTOBYE Ji€cTOBO WAQen (nasasicygamucs), ane
HE BKa3ye, Ha M0 caMe HaBaxyBatucs. Jlam B Komaxi crocTepira-
eMo cnoBo ein Ballon (nosimpsana xynvka), ke HAIITOBXYE Iepe-
KJ1aJaya Ha TyMKY, IO I8 KYIIbKa «HaBaXYeThCS 3ETiTH». Takmm
YHHOM, 3aCTOCOBYIOUH MPUEOM JI0/IaBAHHS CITiB, MH POOHUMO Tiepe-
K7az OiTbII 3p03YMIUTIM [l PELUITiEHTa.

Ha npotuBary Jo/1aBaHHsl icHYe IPUHOM Onyu{eHHA ciig, KUl
BHKOPHCTOBYETHCS JUIS TOTO, 100 YHUKHYTH TOPYIICHHS JIHTBI-
CTHYHKX YH CTHIICTHYHMX HOPM YKpAiHChKoT MOBH. OHAK KOXEH
MPOMYCK MOBHHHEH OyTu BumpasaHuM. He MoYkHa 3MOBXMBATH M
TIPaBOM 1 OTyCKAaTH BCE Te, M0 € BAXUTHBAM JUIs iepekiajry. Hampu-
Kaj, y KonaxHomy Bipii ,Milch ist der Zwilling von Teer: Mutter
schiebt ein Bonbon / im Mund hin und her... [6, ¢. 23]. — ...y mamepi
6 pomi yyxepka myou-cioou... [nepexnan sam, — H. P.J. V npomeci
TepeKIIay MU OMyCKaeMO Ji€cioBo schiebt (pyxae, wimogxae, 2amsie)
3 METOI0 YHHKHEHHS TPOMI3ZIKOCTI Bipiia Ta 30epe:KeHHs OpUTiHATb-
HOTO PHTMY, TIPH IIOMY He MTOPYIITYIO4H TLIaH 3MICTY.

Y npoueci pobotn Haj konaxHuME Bipmamu [epru Mromnep
OyB BUKOPHCTAHHH TAKOX HPUIOM KOMHEHCayil, KU 3aCTOCOBY-
€ThCS B TOMY BHIIQJKy, KOJIM T€ UM iHIIE MOBHE SIBUIIE HE MOKE
came 1o co0i OyTu mepenane B MOBI mepekazy. Y Bipiii ,,Abends
schiebt jede Aprikose...“ Harparuisemo Ha dpasy via Stadion, sxa
OykBabHO 03HA4ae «depe3 cramion»: Und vom Bahndamm / wagt
sich via Stadion der Mond... [3, c. 15]. — a kpizb nacunu 3aniznuyb
cmaoii micaya... [nepexnan Haut. — H. P] OnHak nam aBTop BHKO-
pucrosye cioBo die Mond y ponoBomy Bll[MlHKy, TOMY p03yM1€M0
10 B JIHOMY BHIIAZIKY MAEMO CTIpaBy i3 Tpoio CIIiB 1 HacTpaBy
[epra Mromep miue He MpO «CTAmiOH MICALS», a TPO cmadii
Micays, WO aJEKBATHO BIUCYEThCA y 3arajbHe TOJOTHO 3MICTY
Ta izl Bipma.
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OcTanHiii i3 BUKOPHCTAHUX HAMH TPUHOMIB JEKCHYHOI TpaH-
copmallii — 1e npuiiom 3micmo6ozo po3eUmMKy, KU TONArae
B TOMY, 1[0 B IIEPEKIa/li BUKOPUCTOBYETHCS CIOBO UM CIIOBOCIIONY-
YeHHS, 3HAYEHHS SKOTO € JTOTIYHIM PO3BUTKOM 3HAYEHHS TePeKIa-
Hoi omumwi. Hanpuknan,: Ich sehe mich drin und muss / Grimassen
schneiden sonst kann eine der beiden / die ich bin die Fellmiitze
vom Kopf der / anderen von dem toten Vogel in der Pfiitze / gar nicht
unterscheiden... [5, c. 21]. — s bauy cebe 6 Hitl Kpuensmuch myuty
iHaKuie HCOOHIN 3 HAC He GIOPI3HUMb XYMPSHY WANKY 3 20106l
iHuioi 6i0 Mepmeoeo nmaxa 6 kamoxci [nepexnan Ham. — H. P.].
Kouctpyxito eine der beiden die ich bin, sxa nociBHO Tiepexia-
JIAETHCS «OTHA 3 JIBOX, AKMMH € ), MA 3AMiHIOEMO Ha MEHII IO~
MI3]IKE Ta CTHITICTHIHO PUIHATHE HcoOHill 3 HaC.

3a M ske npuHImnoM Y Bipuwi ,,Kurz notiert / Herr Frodl
erzdhlt...” 3amiHroemo neputy dpasy kurz notiert na GinbII 3po3y-
MiJIe U151 YKpaiHCBKOTO YnTaua 08oMd C108AMU.

Omxe, y mpoiieci mepekiany konaxnux Bipuiis [eprn Mromnep
MH BHKOPHCTOBYEMO ILUTHH Psl TEKCHIHNX TpaHchopMartiit (KoH-
KpeTH3aIlisl, TeHepai3aris, KOMITEHCAIliA, JOTABAHHS Ta ONYIICHHS
CIiB, 3MICTOBHHA DO3BUTOK), 32 JIOMOMOTOK SKAX TEPENacThCs
CTHJIb, TEMATHKA Ta MPOONEMATHKa TBOPIB MUCbMEHHHUIII B IOCTYII-
Hili 1 yKpaiHChKOro unTada hopMi.

OpHax, KpiM JIEKCHYHIX TIEPETBOPEHb, ICHYIOTh TaKOK rpama-
THYHI TpaHC(OPMALIT, 10 BUKIMKAH] BIJICYTHICTIO TPaMaTHYHOTO
SBAIIA B MOBI TEPEKIay, Po30IKHOCTAME CTHIICTHIHOTO Xapak-
TPy AHATOTIYHHX TPAMATIYHIX SBHII y MOBAX OPHTIHATY i Tepe-
K4y, HEBIIMOBIIHICTIO 3MICTOBOI CTPYKTYPH CJIOBOCIIONYYEHb
Yy MOBax OpHTiHaJy i mepexnazy.

I paviamuyni mparncdopmayii MAIOTh pisHi opMH, HANTIOMHMPEHi-
IIMMH CepeTl SIKKX € 3MiHa TOPSUIKY CIiB Y PedeHHi, 3aMiHa OKpeMIX
YJICHIB PEYCHHS, 3MiHa CTPYKTYPH PEUCHHS B IILTOMY (WITEHYBAHHS 200
00’€THAHHS PEUeHb Y TePEKIIai), 3MiHa JACTHH MOBH Ha [HITI,

Y nepiry yepry 3BEpTaEMO YBATY Ha 3MiHy nop;u)xy cig
y peuenni. s TpaHC(bopMaum B1z[6yBaeTLc;{ B TIpOIeCi Tepe-
Knagy Ayke yacto. Sk BiZOMO, HiMeIbka MOBA BHKOPHCTOBYE
TIeBHHH MOPAIOK CIiB, SKUIl Ha3uBa€TbCA cTamuM. Came BU3HAYe-
HICTb TIOPSIKY CIiB Y HIMEIIBKHX CTBEPIVKYBAITBHIIX, 3aIICPCUHIX
Ta TIATAILHAX PEYCHHSX 1 € THM, YAM BOHH Bl)lplSHﬂIOTBCH Bl
YKPAiHChKUX PEYeHb, /16 TIOPAIOK CIIiB JOCHTh BUTHHMIT | HE BILTH-
BA€ CYTTEBO HA 3MICT PEYCHHS.

Ane HacnpaBzu TIOPATIOK  CITIB YKPAiHCBKHX pedeHb Teik
HE JIOBUIbHMI, TOMY IIO pa3oM 3 iHTOHALi€l0 BiH BKazye Ha
JNOTIYHME LEHTP BHCIOBMIOBAHHS, 3apajll SAKOTO BOHO CTBO-
pere. lleii Qaktop Tpeda BpaxoByBaTH B IepeKiaji, 1100
pocsrt  ajeksarsocti. Hampuxman: Wenn meine Frau im
Fliisterton / mein heimgebrachtes Geld auf / den Esstisch zdhlt
wird ihr pelzgefiitterter / Gaumen der hdsslichste Ort / in der Welt
[6, c. 19]. — Konu Opysxcuna nowenxu nputeceni MHow 0000My
2pOWi 30 CMOTOM iuUMU NOYUHAE 1T ni0OUMuUIL Xymopom pom
HauicmpawHivium Ha ceimi micyem cmac.... [MEpeKnaj Haul, —
H. P.]. Himenpka MOBa Ma€ 4iTKo peryiaMeHTOBaHUI MOPSIOK CIIiB
y pedeHHi. Y HamoMy NPHKIAi MPAIOEMO 13 MiPSIHOK KOH-
CTPYKIi€I0, Y AKWI y TIepIiii YacTHHI B Mpoleci mepexamy 30e-
PIraeThes OPUTiHATHHEN TOPSNOK CNiB, @ OT y ApYTidl YacTHHI
TIPUCYTIOK TIEPEXOMUTH y KiHENb pedeHHs. Taka Tpancdopmarris
BUKIIMKAHA, MO-TIEpIIe, CTHIICTHYHUMA OCOOMMBOCTAMHU YKpaiH-
Cbkol MOBH, MO-Ipyre, JOTYHMM LIEHTPOM CTPYKTYPH, a TaKOX,
3BUYAI{HO, PUTMIKOIO BIpIIA, OCKITbKH MU MEpEKIANAEMO OETHY-
HUH TBIp, AKUH Mae TIEBHUI PUTM Ta PUMY.
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Y HiMeIbKiii MOBI B PEUEHHSIX i3 MOJATIbHUMH i€CTOBAMH iH(I-
HITHB 3aBK/M CTOITh HANPUKIHII PEYCHHS, OIHAK B YKPATHCBKiil
MOBI ITO10Ha BUMOTA BIJICYTHS, TOMY Y TIPOLIEC] TIEPEKITaTy y TAKuii
CHTYaIliX MOKIMBI TIeBHi Bapianii. Hampuknax: Ich sehe mich drin
und muss / Grimassen schneiden sonst kann eine der beiden / die
ich bin die Fellmiitze vom Kopf der / anderen von dem toten Vogel in
der Pfiitze / gar nicht unterscheiden... [3, c. 21]. — Al bauy cebe 6 niti
KPUBTSAMUCH MYty IHaKuie JCOOHIU 3 HAC He GIOPI3HUMb XYMPSHY
Wanky 3 20108u iHWOT 6i0 Mepmeoeo nmaxa 6 Kamoxci [nepexiaz
nam. — H. P.].

[pamroroun Han Komaxamu [eprm Mromnmep, MI 3MiHIOBAIHA
TIOPSAZIOK CNTiB (hAKTIMYHO B KOKHOMY 3 BIpIIiB, SIKi MepeKIajian,
TOMY MO’KHA 3p0OMTH BUCHOBOK, 110 JIaHA TpaMaTiHyHa TpaHc(op-
Mallif € HAHMOMKMPEHIMO0 B MpoLeci iHTepHpeTanii NoeTHIHIX
TBOPIB.

Ynmano rpaMatiyHuxX TpaHcopMalii MU 3IHCHIIA B IPO-
Teci mepeadi CKIATHIX CITiB, aJKe HiMEI[bka MOBA BUPI3HAETHCS 1X
BEJTHKOIO KiNBKicTI0. Te, o MOBOIO OPHUTIiHAIY IO3HAYAETHCS OHIM
CIIOBOM, TH TEPEKIai PO3WICHOBYETHCS HA CIOBOCTIONYUEHHS.
Hanpuknan: die Betonbank — xam’ana naska, die Fellmiitze —
xympsina wianka, pelzgefiitterter Gaumen — niooumuti Xympom pom,
Lebensjahr — pix xcumms, eine Spatzenschar — samaza 2opobyis,
ein Blutauge — nanume kpos’io oxo, die Zirkustaube — yuproeuii
2onyo, der Bahndamm —sanisnuunuti Hacun 1 T. 1.

Taxox JOLITBHO 3BEPHYTH YBary Ha TOH (aKT, 1o Kateropis
pony B HIMELbKii Ta YKpaiHCBKiil MOBax He criBmajae. ¥ LbOMY
Tonsrae efka CKIaIHICTh TIOETHYHOTO Tepeknay, ake CIOBo,
sIKe aBTOP BUKOPHCTOBYE B OPHIiHANI, € CKJIAJIOBOI0 XyIOKHBOTO
3a]yMy, TOMY IIOHAMMEHIIA 3MiHA AKOICh 13 rpaMaTHYHMX Kare-
TOpiif MOKE CYTTEBO BIUIMHYTH Ha 3MICT TBOPY B IioMy. Hampu-
Kia, y Bipmi ,,Unser Herrscher ['epra Mrommep BxnBae iMEeHHHK
der Kuckuck — 303y14. Y HIMEUpKiil MOBI BiH HATIEIKUTh JI0 KaTe-
ropii 4070BiYOro pomy, ofHaK YKpaiHCBKUI BIANOBITHUK — KiHO-
YOro pojy. ABTOp BUKOPHCTOBYE 00pa3 303y y IBOX MUIOMIMHAX:
To-Tiepe, 1e MPOBICHHI CMEpTi, OCKUIBKA B KOMaxi iijie MoBa
npo aukraropa (iiMoBipHo, Tipo ['itiepa), a mo-apyre, open (der
Adler), 300paxenuii Ha Tym3uKax (auCTCHKOi YHIDOPMH, TIpH-
HU3IMBO HA3MBAETHCA 303ynet0. TakuM 4MHOM, B MpoLec mepe-
KIagy MM JIeWO 3HIBETIOBAIM OPHMIIHANBHHA 3MICT, TOMY IO
YKpaiHCBKOI0 MOBOKO IMEHHHKH «303y/15» Ta «Opem» Halexarhb 10
PI3HHX POXB.

Ha ocHoBi ycbhoro cka3zaHo BHIIE MiICYMOBYEMO, 1[0 JIEKCHYHI
Ta TpaMaTHyHi TpaHcQopMallii € HeBil'€MHOI0 CKJIAJIOBOI Tpo-
Tecy mepeKmany. Yei BOHH TIiCHO TIOB’s3aHi Mik 00010, TiepeTika-
I0Th OZHA B OfHY. Takox 3BEPTAEMO yBAry Ha Te, LIO B KOJNAkKax
['epru Mromiep BifCyTHI 3HAKH MYHKTYalii, HEMA€ JiTKOTO MOLTY
Ha CTPo(H, IO CYTTEBO BIUMBAE HA TPOLEC Tepekaty Ta BUOip
TepeKIaialbKiX mepeTBopeHb. Brasani Tpancdopmarii MaloTh Ha
MeTi SKOMOTa BITyUHINIE TIEPEaTH 1HAUBIyalbHMIi CTIIb aBTOpA
Ta 1]1e10 F0T0 TBOPY MOBOIO MIEPEKIIAY.

BucHoBkn 3 mocuikeHHs i MepCNeKTHBH MORAJBIINX
TOMWYKIB Y JaHOMY HayKOBOMY HanpsMky. [lepexian moetnunux
TBOPIB — CKJIAIHHH Ta TBOPUMIi IPOLEC, KM € 3Pa3KOM MIKMOBHOT
Ta MDKKYIBTYpHOT KoMyHiKawil. Psi BUMOT BHCYBA€ThCS SK 0 0CO-
OrcToCTI MepeKIIanaya, TaK i 10 CaMoro MPOLECY TMepeKay.

BasxmiBum Takox € BuOip TBOpY JUis iHTepmperanii. 3 wiel
TOYKH 30py KonakHa moesis [eptu Mioniep € BIamiM pimieHHsM,
OCKUMbKH {i He3BMYHI Biptmi joci He Oynm mepekmajeHi ykpaiH-
CHKOI0 MOBOIO. Ha iX TpuKiami Jerko MpoCiimKyBaTH OCHOBHI
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TpUfOMH TIepeKIaaubkux TpaHcopMariiii, TOCTiUTH X BILHB
Ha mepeyiady inei Ta 3Micty opurinany. Baarani, konax sk 3pa3zok
TIOCTMOJIEPHOTO TEKCTY € HaJ[3BUYAHHO I[IKaBOKO (OPMOFO MOETHY-
HOTO TBOPY. Y KONaxi KOXHA JIEKceMa Mae iCTOpiro, ake clioBa
BHUpI3aHi i3 XKypHANIB, Ta3eT, PEKIAMHUX OPONIYPOK, yike Tepena-
BAITH SIKECh 3HAYCHHS, BXMBAIACS Y TOMY UM {HIIOMY KOHTEKCTI. 32
JIOTIOMOTOI0 HOKHILB Ta Kieto ['epTa Mronep cTBOpIO€ icTopito, 1110
YKe Mae CBOEpIHY TepelicTopilo, 1 BOAHOYAC BIACTOIOE CBOOOTY
CIT0BA Ta JyMKH.

Y mporeci pobotn Hax Bipmamu [eprn Mromep Braemocs 10
JIEKCHYHHX Ta TPAMATHYHUX MEPEeKIaallbKuX TpaHcopMariil.
Cepen nexcndHnX TpaHc(hopMaIliil HafdacTile BUKOPHCTOBYEMO
npution KOHKpemu3ayii, OCKiTbKH 0COOMMBICTIO Komaxi [eptu
Mioniep € TakOHIYHICTb T YiTKICTh, @ BKA3aHWI IPHIOM JI0MOMa-
rae TOYHIIIE MepenaTn HacTpiil Bipma. Jodaganus ma onyuenns
crig 'y Tpoleci Tepekiaay 3aiiMarTh BAXIMBY TO3MII, ajpke
KOKEH KOJaX NMHUChMEHHHII € CBOEPITHOK 3arajikoro, a MepeKia-
Jlad TIOBUHEH JIOTIOMOTTH YMTaueBi {i po3rajati. Y KoMaxHii moe3ii
Teprit Mioluep Takox TPAILISIOTHCS 3pa3Ki TPU CIIiB, HETPABHIIbHI
MOBHi (hopMiL. ¥ TaKiX BHMa/KaX 3aCTOCOBYEMO NPULIOM KOMNEHCA-
yii, TIepeIAloYN OPHUTiHATbHE MOBITOMIEHHS 3ac00aMi, 110 € JIeIo
BIIMIHHUMH BiJl OpUTHATBHNX.

Cepes rpaMaTHUHUX TPAHC(OpPMAIH HAHYACTINE 3MIHIOEMO
nopadox ciig y peyenni. Ilo-mepime, 3acTOCYBAHHS OTO TPUHOMY
BUKJTHKAHE HOPMAMHI CHHTAKCHCY MOBH OPHTIHATY, TOOTO HIMEI[b-
Koi, a TaKoX CTeH(hiKor0 MOBH TepeKIay (CTaIil MOPAIOK CIiB
y HIMEIIbKi/ MOBI Ta BiHOCHO BUTbHMII B YKPATHCBKH), a TIO-7IpyTe,
TOPAIOK CJIiB 3alEKUTh BiJl PUTMIKH Ta PUMH Bipia. Y mporeci
nepexnazy konaxis [epru Mromnep Hamut Oyno 31iCHEHO YMMANo
mpancopmayiii ckiaOKUX ¢ie, K1 € XapaKTePHUMH JUIS HIMEIlb-
Koi MOBHU. YKpaiHCHKOIO MOBOIO BOHH HAIf4acTille TMEpenaroThCs
CIOBOCTIONYYEHHAMH, a IHKOMM HABIiTh JIETPHCIIBHUKOBUMH HH
JIENPUKMETHHKOBUMH 3BOPOTAMH.

Orxe, y mporieci nepeniaay OpuTiHABHEX KONAKHIX BipIIiB
Teprn Mionnep HeoOXifHO AOTPUMYBATUCS HiTKHX HOPM, Tiji0u-
paTH aJeKBaTHI EKBIBAJICHTH Ta 3aCTOCOBYBATH JIOIUIbHI TpaH-
copmarii,
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Romenska N. Linguistic Peculiarities of Translating
Poetic Collages by Herta Miiller

Summary. The article examines the peculiarities of literary
translation of poetic collages by Herta Miiller as an example
of postmodern literature. Since the translation must be
equivalent, must reproduce the original images, preserve
the ideological load of the poem, its thythm and size, a number
of translation transformations are used in the process of work.

Among the lexical transformations that take place during
the translation of Hertha Miiller’s collages, the most common
is the technique of concretization, which makes the Ukrainian
version of the poem more coherent. The choice of a word
with a narrower meaning is intended to focus attention on
the author’s intention, to emphasize the theme of the poem.

For the same purpose, the opposite technique, generalization,
isused, which allows replacing units of the original language with
anarrow meaning with a word or phrase with a broader meaning.
Since German has many compound lexemes that are literally
translated into extended word combinations, generalization
helps to convey the rhythm and structure of the poem better.

The techniques of adding and omitting words are used to
decode and explain realities and ideas that may not be clear
to a wide range of readers. In this case, the translator acts as
an interpreter who, in the course of his or her work, must dive
deeper into the context of the original unit. When working
on wordplay and irregular language forms, a compensation
technique is used, which is implemented when a linguistic
phenomenon cannot be conveyed in the target language by itself.

When translating poetry, it is impossible to avoid grammatical
transformations. The stable word order in German, especially
in subordinate clauses, necessitates changing it in the Ukrainian
version to indicate the logical center of the sentence and preserve
the logic of the text. In addition, the category of gender in
Ukrainian and German does not coincide very often, which led
to certain semantic losses in the translation process, because
the word used by the author in the original is part of the artistic
intent, so the slightest change in any of the grammatical categories
can significantly affect the meaning of the work as a whole.

Lexical and grammatical transformations are an integral
part of the translation process. All the transformations used are
closely interrelated and complement each other. The purpose
of these transformations is to convey the individual style
of the author and the idea of her work as accurately as possible
in the target language.

Key words: translation, collage, translation transformations,
lexical transformations, grammatical transformations, specifica-
tion, generalisation, addition of words, omission of words, com-
pensation.
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